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PRILOGA I 

SEZNAM DREVESNIH VRST IN UMETNIH KRIŽANCEV 

 

Abies alba Mill. Pinus canariensis C. Smith 

Abies cephalonica Loud. Pinus cembra L. 

Abies grandis Lindl. Pinus contorta Loud 

Abies pinsapo Boiss. Pinus halepensis Mill. 

Acer platanoides L. Pinus leucodermis Antoine 

Acer pseudoplatanus L. Pinus nigra Arnold 

Alnus glutinosa Gaertn. Pinus pinaster Ait. 

Alnus incana Moench. Pinus pinea L. 

Betula pendula Roth. Pinus radiata D. Don 

Betula pubescens Ehrh. Pinus sylvestris L. 

Carpinus betulus L. Populus spp. in umetni križanci med 

navedenimi vrstami 

Castanea sativa Mill. Prunus avium L. 

Cedrus atlantica Carr. Pseudotsuga menziesii Franco 

Cedrus libani A. Richard Quercus cerris L. 

Fagus sylvatica L. Quercus ilex L. 

Fraxinus angustifolia Vahl. Quercus petraea Liebl. 

Fraxinus excelsior L. Quercus pubescens Willd. 

Larix decidua Mill. Quercus robur L. 

Larix x eurolepis Henry Quercus rubra L. 

Larix kaempferi Carr. Quercus suber L. 

Larix sibirica Ledeb. Robinia pseudoacacia L. 

Picea abies Karst. Tilia cordata Mill. 

Picea sitchensis Carr. Tilia platyphyllos Scop. 

Pinus brutia Ten.  
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PRILOGA II 

ZAHTEVE ZA ODOBRITEV OSNOVNEGA MATERIALA, NAMENJENEGA 

PRIDELAVI GOZDNEGA REPRODUKCIJSKEGA MATERIALA KATEGORIJE 

„ZNANEGA IZVORA“ 

 

A. Splošna zahteva: skupina semenjakov ali semenski sestoj mora izpolnjevati merila, ki jih 

določijo pristojni organi. 

B. Posebne zahteve: 

1. tip osnovnega materiala: 

osnovni material je skupina semenjakov ali semenski sestoj na enem samem provenienčnem 

območju; 

2. najmanjša učinkovita velikost populacije: 

skupino semenjakov ali semenski sestoj sestavlja ena ali več skupin dreves. Ta drevesa so 

dobro porazdeljena in dovolj številna, da se vzdržuje genska raznovrstnost in zagotovi 

ustrezno navzkrižno opraševanje med drevesi v navedeni skupini semenjakov ali semenskih 

sestojih; 

3. poreklo in provenienčno območje: 

(a) v glavnem spričevalu so navedeni provenienčno območje, lokacija ter razpon 

zemljepisne širine, zemljepisne dolžine in nadmorske višine krajev, kjer se nabira 

gozdni reprodukcijski material; 

(b) izvajalec poslovne dejavnosti s kronološkimi dokazi (bibliografija, dokumentacija, ki 

jo hranijo pristojni organi, raziskovalni inštituti ali druge organizacije) ali drugimi 

ustreznimi sredstvi (preskusi glede na provenienčni kraj), vključno z mednarodno 

priznanimi biomolekularnimi tehnikami, ugotovi, ali je osnovni material: 

(i) avtohton; 

(ii) neavtohton; 

(iii) indigen; 

(iv) neindigen; 

(v) neznanega izvora. 

V primeru neavtohtonega ali neindigenega osnovnega materiala se navede poreklo 

tega osnovnega materiala, če je znan. 

Pristojni organ preveri informacije, ki jih predloži izvajalec poslovne dejavnosti; 

4. trajnostne značilnosti: 

(a) drevesa so dobro prilagojena podnebnim in ekološkim razmeram, vključno z 

biotskimi in abiotskimi dejavniki, ki prevladujejo na provenienčnem območju; 

(b) drevesa so praktično nenapadena s škodljivimi organizmi in nimajo znakov 

takega napada. 
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PRILOGA III 

ZAHTEVE ZA ODOBRITEV OSNOVNEGA MATERIALA, NAMENJENEGA 

PRIDELAVI GOZDNEGA REPRODUKCIJSKEGA MATERIALA KATEGORIJE 

„IZBRAN“ 

A. Splošna zahteva: pristojni organ oceni semenski sestoj glede na poseben namen, za 

katerega se bo uporabljal gozdni reprodukcijski material, in odvisno od tega namena ustrezno 

upošteva zahteve iz oddelka B. Pristojni organ na podlagi tega posebnega namena uporabe 

gozdnega reprodukcijskega materiala določi merila za selekcijo. Ta namen se navede v 

nacionalnem registru zadevne države članice. 

B. Posebne zahteve: 

1. poreklo: s kronološkimi dokazi (bibliografija, dokumentacija, ki jo hranijo pristojni 

organi, raziskovalni inštituti ali druge organizacije) ali drugimi ustreznimi sredstvi 

(preskusi glede na provenienčni kraj), vključno z mednarodno priznanimi 

biomolekularnimi tehnikami, se ugotovi, ali je sestoj avtohton/indigen, 

neavtohton/neindigen ali neznanega porekla. Za neavtohtoni/neindigeni osnovni 

material se navede poreklo, če je znan;  

2. izoliranost: sestoji so dovolj oddaljeni od nizkokakovostnih  sestojev iste vrste ali od 

sestojev sorodnih vrst, ki lahko z zadevnimi vrstami tvorijo križance. Ta zahteva je 

zlasti pomembna, kadar so sestoji, ki obdajajo avtohtone/indigene sestoje, 

neavtohtoni/neindigeni ali neznanega porekla; 

3. najmanjša učinkovita velikost populacije: za vzdrževanje genske raznovrstnosti in 

zagotovitev ustreznega navzkrižnega opraševanja sestoje sestavlja ena ali več skupin 

dreves. Ta drevesa so na danem območju dobro porazdeljena in dovolj številna, da se 

vzdržuje genska raznovrstnost, preprečijo neugodni učinki žlahtnjenja sorodnih rastlin 

in zagotovi ustrezno navzkrižno opraševanje med temi drevesi; 

4. starost in razvoj: starost ali stopnja razvoja dreves v sestojih je taka, da se lahko 

nedvoumno upoštevajo merila za selekcijo; 

5. izenačenost: sestoji morajo kazati normalno stopnjo individualne variabilnosti 

morfoloških značilnosti. Po potrebi se drevesa slabše kakovosti odstranijo; 

6. trajnostne značilnosti: 

(a) sestoji morajo biti dobro prilagojeni podnebnim in ekološkim razmeram, 

vključno z biotskimi in abiotskimi dejavniki, ki prevladujejo na 

provenienčnem območju; 

(b) drevesa so praktično nenapadena s škodljivimi organizmi in nimajo znakov 

takega napada ter so odporna proti neugodnim krajevnim razmeram na mestu, 

kjer rastejo; 

7. pridelava velikih količin: za odobritev izbranih sestojev morajo biti količine 

pridelanega lesa praviloma večje od sprejetih povprečnih količin, pridelanih v 

podobnih ekoloških razmerah in pogojih gospodarjenja; 

8. kakovost lesa: upošteva se kakovost lesa. Kakovost lesa je bistveno merilo, če se bo 

gozdni reprodukcijski material uporabljal v gozdarski industriji za proizvodnjo lesa, 

pohištva ali celuloze. V tem primeru da pristojni organ večji pomen temu merilu; 

9. oblika ali način rasti: drevesa v sestojih kažejo posebno dobre morfološke znake, 

zlasti ravnost in simetričnost debla, ustrezno oblikovano krošnjo, tanko vejnatost in 
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ustrezno naravno odmiranje vej. Majhen je tudi delež rogovilastih dreves in dreves s 

spiralno zavitim deblom. 
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PRILOGA IV 

ZAHTEVE ZA ODOBRITEV OSNOVNEGA MATERIALA, NAMENJENEGA 

PRIDELAVI GOZDNEGA REPRODUKCIJSKEGA MATERIALA KATEGORIJE 

„KVALIFICIRAN“ 

 

1. Semenske plantaže 

(a) Pristojni organ odobri in registrira tip in namen načrta križanja, načrt križanja 

klonov ali družin, ki sestavljajo semensko plantažo, terensko razporeditev, klone 

ali družne, ki sestavljajo semensko plantažo, ter izoliranost in lokacijo. 

(b) Izvajalec poslovne dejavnosti  izbere klone ali družine, ki sestavljajo semensko 

plantažo, zaradi njihovih izrednih značilnosti ter ustrezno upošteva zahteve iz 

točk 4 in 6 do 9 oddelka B Priloge III, odvisno od posebnega namena, za katerega 

se bo uporabljal pridobljeni gozdni reprodukcijski material. 

(c) Kloni ali družine, ki sestavljajo semensko plantažo, se posadijo ali so bili posajeni 

v skladu z načrtom, ki ga odobri pristojni organ, in se vzpostavijo tako, da se lahko 

opredeli pristnost vsakega sestavnega dela. 

(d) Redčenje, opravljeno na semenskih plantažah, se opiše skupaj z izbirnimi merili, 

ki se uporabijo za tako redčenje, in registrira pri pristojnem organu. 

(e) Izvajalec poslovne dejavnosti upravlja semenske plantaže in seme spravlja tako, da 

se dosežejo nameni semenskih plantaž. Pri semenski plantaži za pridelavo 

umetnega križanca je treba delež križancev v gozdnem reprodukcijskem materialu 

opredeliti s preveritvenim preizkušanjem. 

 

2. Starši družin(-e) 

(a) Izvajalec poslovne dejavnosti izbere starše zaradi njihovih izrednih značilnosti ali 

njihove sposobnosti združevanja. Pri izbiri na podlagi izrednih značilnosti se 

ustrezno upoštevajo zahteve iz točk 4 in 6 do 9 oddelka B Priloge III, odvisno od 

posebnega namena, za katerega se bo uporabljal pridobljeni gozdni reprodukcijski 

material. 

(b) Namen, načrt križanja in sistem opraševanja, sestavne dele, izoliranost in lokacijo 

ter kakršne koli pomembne spremembe vsega naštetega odobri pristojni organ in 

se registrirajo pri njem. 

(c) Pristnost, število in delež staršev v mešanici odobri pristojni organ ter se pri njem 

registrirajo. 

(d) Pri starših, namenjenih pridelavi umetnega križanca, je treba delež križancev v 

gozdnem reprodukcijskem materialu ugotoviti s preveritvenim preizkušanjem. 

 

3. Kloni 

(a) Pristnost klonov se ugotavlja glede na razločevalne značilnosti, ki jih odobri 

pristojni organ in ki so registrirane pri njem. 

(b) Vrednost posameznih klonov se določi z opazovanjem in oceno kakovosti 

značilnosti teh klonov ali dokaže z dovolj dolgotrajnim poskušanjem. 
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(c) Orteti, ki se uporabljajo za pridelavo klonov, se izberejo zaradi njihovih izrednih 

značilnosti, pri čemer se ustrezno upoštevajo zahteve iz točk 4 in 6 do 9 oddelka B 

Priloge III, odvisno od posebnega namena, za katerega se bo uporabljal pridobljeni 

gozdni reprodukcijski material. 

(d) Pristojni organ omeji odobritev na največje število let ali na največje število 

pridelanih rametov. 

 

4. Klonske mešanice 

(a) Klonske mešanice izpolnjujejo zahteve iz točke 3(a), (b) in (c). 

(b) Pristnost, število in delež sestavnih klonov mešanice ter metodo izbire in osnovno 

kolekcijo odobri pristojni organ ter se pri njem registrirajo. Vsaka mešanica je 

dovolj gensko raznovrstna. 

(c) Pristojni organ omeji odobritev na največje število let ali na največje število 

pridelanih rametov. 
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PRILOGA V 

ZAHTEVE ZA ODOBRITEV OSNOVNEGA MATERIALA, NAMENJENEGA 

PRIDELAVI GOZDNEGA REPRODUKCIJSKEGA MATERIALA KATEGORIJE 

„TESTIRAN“ 

 

1. ZAHTEVE ZA VSA PREIZKUŠANJA 

 

(a) Splošno 

Če je osnovni material sestoj, mora izpolnjevati ustrezne zahteve iz Priloge III. Če osnovni 

material sestoji iz semenskih plantaž, staršev družin, klonov ali klonskih mešanic, mora 

izpolnjevati ustrezne zahteve iz Priloge IV. Pristojni organ izbirna merila določi na podlagi 

predvidenega namena, za katerega se bo gozdni reprodukcijski material uporabljal. 

Izvajalci poslovne dejavnosti pripravijo, vzpostavijo in izvedejo preizkušanja za odobritev 

osnovnega materiala. Rezultate teh preizkušanj razlagajo v skladu z mednarodno priznanimi 

postopki. Izvajalec poslovne dejavnosti na primerjalnih preizkušanjih primerja testirani 

gozdni reprodukcijski material z enim ali po možnosti več odobrenimi ali predhodno 

izbranimi standardi, kot je opisano v točki 3(b).  

(b) Značilnosti, ki jih je treba pregledati 

(i) Izvajalec poslovne dejavnosti preizkušanja zasnuje za ocenjevanje ustreznih 

značilnosti iz točke (ii), te značilnosti pa za vsako preizkušanje navede v poročilu o 

testu. 

(ii) Poudarijo se zlasti prilagojenost, rast ter pomembnejši biotski in abiotski dejavniki. 

Tudi druge značilnosti, ki se štejejo za pomembne glede na predvideni specifični 

namen, se ocenijo glede na ekološke razmere območja, na katerem se izvaja 

preizkušanje, vključno s sedanjimi in prihodnjimi napovedanimi podnebnimi 

razmerami. 

(c) Dokumentacija 

Izvajalec poslovne dejavnosti vodi evidenco, v kateri so opisani kraji preizkušanja, vključno z 

lokacijo, podnebjem, tlemi, preteklo rabo, nastankom, upravljanjem in morebitnimi 

poškodbami zaradi abiotskih/biotskih dejavnikov. Te evidence da na voljo pristojnemu organu 

na njegovo zahtevo. Pristojni organ med ocenjevanjem evidentira starost osnovnega in 

gozdnega reprodukcijskega materiala ter rezultate. 

 

(d) Vzpostavitev preizkušanj 

(i) Izvajalec poslovne dejavnosti vsak vzorec gozdnega reprodukcijskega materiala 

vzgoji, posadi in upravlja na enak način, kolikor je to mogoče glede na tipe 

rastlinskega materiala. 

(ii) Izvajalec poslovne dejavnosti vsak poskus izvede po veljavnem statističnem načelu z 

zadovoljivim številom dreves, da se lahko ocenijo posamezne značilnosti vsakega 

sestavnega dela v poskusu. 

(e) Analiza in veljavnost rezultatov 
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(i) Izvajalec poslovne dejavnosti analizira podatke iz poskusov z uporabo mednarodno 

priznanih statističnih metod in predstavi rezultate za vsako pregledano značilnost. 

(ii) Metodologija, uporabljena za preizkušanje, in podrobnosti pridobljenih rezultatov so 

na voljo brezplačno. 

(iii) Pristojni organ države članice, v kateri je bilo opravljeno preizkušanje, določi 

predlagano območje uporabe in obvešča o vseh značilnostih gozdnega 

reprodukcijskega materiala, ki bi lahko omejile njegovo uporabnost. 

(iv) Če se med preizkušanji izkaže, da gozdni reprodukcijski material nima vsaj lastnosti 

osnovnega materiala, iz katerega je bil pridelan, med drugim zlasti 

odpornosti/tolerance na gospodarsko pomembne škodljive organizme rastlin, potem se 

tak gozdni reprodukcijski material ne potrdi kot testiran material. 

 

2. ZAHTEVE ZA GENSKO OCENJEVANJE SESTAVNIH DELOV OSNOVNEGA 

MATERIALA 

 

(a) Opravi se lahko gensko ocenjevanje sestavnih delov naslednjega osnovnega materiala: 

semenskih plantaž, staršev družin(-e), klonov in klonskih mešanic. 

(b) Dokumentacija 

Za odobritev osnovnega materiala se zahteva naslednja dodatna dokumentacija, ki vsebuje 

informacije o: 

(i) pristnosti, poreklu in izvoru ocenjenih sestavnih delov; 

(ii) načrtu križanja, uporabljenem za pridelavo gozdnega reprodukcijskega materiala, 

uporabljenega v ocenitvenih preizkušanjih. 

(c) Preizkuševalni postopki 

Izpolnjene so naslednje zahteve: 

(i) genska vrednost vsakega sestavnega dela se oceni na dveh ali več krajih preizkušanja, 

od katerih mora biti vsaj eden v okolju, ki ustreza predvidenemu območju uporabe 

gozdnega reprodukcijskega materiala; 

(ii) preizkušanje mora trajati dovolj dolgo, da se lahko izrazijo preizkušane značilnosti; 

(iii) ocenjena nadpovprečnost gozdnega reprodukcijskega materiala, namenjenega trženju, 

se izračuna na podlagi teh genskih vrednosti in posebnega načrta križanja; 

(iv) ocenjevalna preizkušanja in genske izračune odobri pristojni organ. 

(d) Razlaga 

(i) Ocenjena nadpovprečnost gozdnega reprodukcijskega materiala se izračuna glede na 

referenčno populacijo za eno ali več značilnosti. Izvajalec poslovne dejavnosti 

opredeli referenčno populacijo v programu žlahtnjenja in jo opiše v poročilih o 

preizkušanju.  

(ii) Za katero koli pomembno značilnost gozdnega reprodukcijskega materiala se navede, 

ali je njegova ocenjena genska vrednost slabša od referenčne populacije. 
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3. ZAHTEVE ZA PRIMERJALNO PREIZKUŠANJE GOZDNEGA 

REPRODUKCIJSKEGA MATERIALA 

(a) Vzorčenje gozdnega reprodukcijskega materiala 

(i) Vzorec gozdnega reprodukcijskega materiala za primerjalno preizkušanje je resnično 

reprezentativen za gozdni reprodukcijski material, pridobljen iz osnovnega materiala, 

ki se odobri. 

(ii) Generativno pridobljen gozdni reprodukcijski material za primerjalno preizkušanje: 

‒ je spravljen v letih obilnega cvetenja in obilne obroditve/semenenja ter  

‒ se lahko spravi na način, ki zagotavlja reprezentativnost dobljenih vzorcev. 

Za pridelavo takega gozdnega reprodukcijskega materiala se lahko uporabi umetno 

opraševanje. 

(b) Standardi 

(i) Kakovost standardov, uporabljenih za primerjanje pri preizkušanju, je po možnosti 

dovolj dolgo znana na območju, kjer se opravlja preizkušanje. Standardi se načeloma 

nanašajo na osnovni material, za katerega se je izkazalo, da je uporaben za predvideni 

namen v gozdarstvu v času začetka izvajanja preizkušanj in v ekoloških razmerah, 

predlaganih za potrjevanje materiala. Standardi za primerjanje na preizkušanjih, se, 

kolikor je mogoče, nanašajo na: 

‒ sestoje, izbrane v skladu z merili iz Priloge III, ali 

‒ osnovni material, uradno odobren za pridelavo gozdnega reprodukcijskega 

materiala kategorije „testiran“. 

(ii) Za primerjalno preizkušanje umetnih križancev sta obe drevesni vrsti staršev, če je 

mogoče, vključeni v standarde. 

(iii) Po možnosti se uporabi več standardov. Kadar je to upravičeno, se standardi lahko 

nadomestijo z najustreznejšim preizkušenim gozdnim reprodukcijskim materialom ali 

srednjo vrednostjo sestavnih delov testa. 

(iv) Isti standardi se uporabljajo na vseh preizkušanjih v čim bolj raznolikih krajevnih 

razmerah. 

(c) Razlaga 

(i) Za vsaj eno pomembno značilnost se dokaže statistično pomembna nadpovprečnost v 

primerjavi s standardi. 

(ii) Izvajalec poslovne dejavnosti poroča o kakršnih koli gospodarsko ali okoljsko 

pomembnih značilnostih, ki kažejo znatno slabše rezultate kot standardi, njihovi 

učinki pa se izravnajo z ugodnimi značilnostmi. 

 

4. ZAČASNA ODOBRITEV 

Predhodna ocena zgodnjih preskusov je lahko podlaga za začasno odobritev. Trditve o 

nadpovprečnosti na podlagi zgodnje ocene se ponovno pregledajo najmanj vsakih deset let. 

 

5. ZGODNJA PREIZKUŠANJA 
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Preizkušanja v drevesnicah, rastlinjakih in laboratorijih lahko pristojni organ sprejme za 

začasno ali dokončno odobritev, če se lahko dokaže, da obstaja tesna povezava med izmerjeno 

značilnostjo in značilnostmi, ki se običajno ocenjujejo s preizkušanji v gozdu. Druge 

preizkušane značilnosti izpolnjujejo zahteve iz točke 3. 
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PRILOGA VI 

 
KATEGORIJE, V KATERIH SE LAHKO TRŽI GOZDNI 
REPRODUKCIJSKI MATERIAL IZ RAZLIČNIH TIPOV 

OSNOVNEGA MATERIALA 
 

 
 

Osnovni material 

Kategorija gozdnega reprodukcijskega 

materiala  

(barva etikete, če se uporablja barvna uradna 

etiketa) 

Znanega izvora 

(rumena) 

Izbran 

(zelena) 

Kvalificira

n 

(rožnata) 

Testiran 

(modra) 

Skupina 

semenjakov 

x    

Sestoj x x  x 

Semenska plantaža   x x 

Starši družin(-e)   x x 

Klon   x x 

Klonska mešanica   x x 
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PRILOGA VII 

Sprememba Priloge VII k Uredbi (EU) 2016/2031 

 

V Prilogi VII k Uredbi (EU) 2016/2031 se dodajo naslednji deli: 

 

„DEL G 

Rastlinski potni listi za premike po ozemlju Unije v kombinaciji z uradno etiketo iz 

drugega pododstavka člena 83(5) 

(1) Rastlinski potni list za premike po ozemlju Unije, ki je v skupno etiketo združen z 

uradno etiketo iz člena 83(5), vsebuje naslednje elemente: 

(a) besedilo ‚Rastlinski potni list‘ v zgornjem desnem kotu skupne etikete v enem 

od uradnih jezikov Unije in, če ta ni angleščina, v angleščini, pri čemer sta 

besedili ločeni s poševnico; 

(b) barvno ali črno-belo zastavo Unije v zgornjem levem kotu skupne etikete. 

Rastlinski potni list se v skupni etiketi namesti neposredno nad uradno etiketo 

ter je tako širok kot zadevna uradna etiketa. 

(2) Ustrezno se uporablja točka 2 dela A. 

 

DEL H 

Rastlinski potni listi za vnos na varovana območja in premike po njih v kombinaciji z 

uradno etiketo iz tretjega pododstavka člena 83(5) 

(1) Rastlinski potni list za vnos na varovana območja in premike po njih, ki je v skupno 

etiketo združen z uradno etiketo za gozdni reprodukcijski material iz člena 83(5), 

vsebuje naslednje elemente: 

(a) besedilo ‚Rastlinski potni list – PZ‘ v zgornjem desnem kotu skupne etikete v 

enem od uradnih jezikov Unije in, če ta ni angleščina, v angleščini, pri čemer 

sta besedili ločeni s poševnico; 

(b) neposredno pod navedenim besedilom znanstvena imena ali oznake zadevnih 

karantenskih škodljivih organizmov za varovano območje; 

(c) barvno ali črno-belo zastavo Unije v zgornjem levem kotu skupne etikete. 

Rastlinski potni list se v skupni etiketi namesti neposredno nad uradno etiketo ter je 

tako širok kot zadevna uradna etiketa. 

(2) Ustrezno se uporablja točka 2 dela B.“ 
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PRILOGA VIII 

Korelacijska tabela 

 

Direktiva Sveta 1999/105/ES Ta uredba 

Člen 1 Člen 1, prvi pododstavek 

Člen 2 Člen 3 

Člen 3(1) Člen 2(1) 

Člen 3(2) Člen 2(5) 

Člen 3(3) ‒ 

Člen 3(4) Člen 2(4), točka (c) 

Člen 4(1) Člen 4(1) 

Člen 4(2), točka (a) Člen 4(2), prvi do četrti pododstavek 

Člen 4(2), točka (b) Člen 4(2), pododstavek 7, in člen 4(3) 

Člen 4(3), točka (a) Člen 4(4) 

Člen 4(3), točka (b) Člen 4(5) 

Člen 4(4) Člena 6 in 18 

Člen 4(5) Člen 21 

Člen 5 ‒ 

Člen 6(1) Člen 5(1) 

Člen 6(2) Člen 5(2) 

Člen 6(3), pododstavek 1 Člen 8(1) 

Člen 6(3), pododstavek 2 Člen 8(2) 

Člen 6(4) Člen 10(1) 

Člen 6(5), točka (a) Člen 2(4), točka (d) 

Člen 6(5), točka (b) ‒ 

Člen 6(6) ‒ 

Člen 6(7) Člen 7 
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Člen 6(8) Člen 4(6) 

Člen 7 Člen 23 

Člen 8 ‒ 

Člen 9 Člen 11 

Člen 10 Člen 12 

Člen 11 Člen 13 

Člen 12 Člen 14 

Člen 13 Člen 15 

Člen 14(1), pododstavek 1 Člen 16(1) 

Člen 14(1), točke (a) do (e) Člen 16(4) 

Člen 14(2) do (6) ‒ 

Člen 14(7) Člen 15(1), točka (j) 

Člen 15 Člen 17 

Člen 16 Člen 31 

Člen 17 ‒ 

Člen 18 Člen 21 

Člen 19 Člen 24 

Člen 20 ‒ 

Člen 21 Člen 22 

Člen 22 Člen 5(1), točka (g) 

Člen 23 Člen 2(2), člen 4(2) in (6) ter člen 5(3) 

Člen 24 Člen 14(1) in (5), člen 16(5) in (6), člen 18(4), 

člen 21(3), člen 22(1) in člen 23(1) 

Člen 25 Člen 26 

Člen 26 Člen 27 

Člen 27 ‒ 

Člen 28 ‒ 
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Člen 29 Člen 32 

Člen 30 Člen 33 

Priloga I Priloga I 

Priloga II Priloga II 

Priloga III Priloga III 

Priloga IV Priloga IV 

Priloga V Priloga V 

Priloga VI Priloga VI 

Priloga VII Člen 8 

Priloga VIII Člen 14 
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